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Bigomo, mo cneumudiyHicTh MOBHOI KapTHHH CBITYy 1 MOBHOI MEHTAJIbHOCTI Yy IPEACTaBHUKIB PI3HHUX ETHOCIB
00yMOBJIEHO CBO€EpIIHNM OadeHHsIM (hi3ndHOT KapTHHU CBiTy. HaciikoM 1poro € pizHuis y BuOopi andepeHiaibHuX
O3HAK TPEIMETIB Ta IMOHATH HABKOJMIIHBOT'O CBITY, SIKI IOKJAJIeHI B OCHOBY iX HaiMmeHyBaHHA. Ilop.: anri. “floor
exercises” - YKp. “ginvHi enpaeu’’.

Oco0nmBe OaueHHS CBITY CTBOPIOIOTH HOMIHAJIBHI KJIACH, EKCIIPECHBHA 1 MOJANbHA JIEKCHKa, 1HTCHCH(IKATOpH,
MeTtaopHuuHi 3acobu Ta onocepeakoBaHi HaiimenyBanHs (Y pumiesa, 1998:140).

MoBHa KapTHHa CBITY SIBJIsIE COO0I0 HaJ[3BUYANHO CKIAIHY Ncuxodizionoriuny Ta iHpopMaTuBHO-IHTEIEKTyaIbHY
CHCTEMY, SIKa € YCIaJKOBAHOIO Ta iCTOPHYHO 0OyMOBIICHOIO. MOBHa KapTHWHA CBITY HOETHYE B cOOI OHOMACIiOIOTivHi
KaTeropii 3 ogHOro OOKy, Ta TpaMaTH4HI — 3 1HIIOIO, SIKi IHTErPYIOTHCS B €IMHE IIijIe, 34aTHE OPIEHTYBATH JIIOAUHY B
CBITOCTIpHHHATTI Ta B Mi3HaHHI CBITY, a TakoX B Iporeci koMmyHikamii. KoMmyHikalist Mmoxe BinOyBaTucs 3a pi3HHX
oOctaBuH Ta cutyanid. Curyarnis abo “dpeiiMn”, “crienHapii” € ceMaHTHYHUMH IHCTPYMEHTaMH, 3a JIOMIOMOTOI0 SKHX
JIIOIMHA OPIEHTYETHCSA Y HABKOJHUIIHBOMY CBiTi. BoHM (hopMyroTh mMOBeniHKY iHIUMBiZNA 1 JO3BOJSIOTH IPABHIEHO
cnpuiiHsaTy noBedinky inmmux (T.A. Ban Hetik: 1989).

CuTyaTuBHA MOJIETb CBITY ICHY€E Ha OCHOBI KOHIIETITYaJIbHOI KAPTHHH CBITY, 1 TOMY CIIPaBEAINBO AEsKi JOCIITHUKI
pO3rIsAaloTh (peiiM K CTPYKTYpY KOHIENTIB y opmi cTepeornnHux pedepeHTHrx cutyamii (bodbposa:2000). Meta
CTEPEOTUITHNX CHUTYaIli} MOJIsIra€ B PETyTIOBaHHI MOBJIEHHEBOI IIOBEIHKY 1 BIUIMBY HA CIIPUMHATTS MOBJICHHEBHX M
TIPE/ICTABHUKIB MOBHOTO COILliyMy. PedepeHTHa cUTyallist B TpaHCIATOPI MOAaHa MO-Pi3HOMY:

a) OIMC CTEPEOTUITHNX peepPeHTHHX CUTYaLliil MOXKe OyTH OZHAKOBUM ab0 MaiiKe OZHAKOBHM;

0) ormrc CTEpEOTHITHUX peepEeHTHNX CHTYAIlii He 30iraeThCsi B MOBaX, IO TIOPiBHIOIOTHCS;

B) CTEpeOoTHITHA pedpepeHTHA CUTYaIlisl MOKE MaTH OITIC B OHIN MOBi 1 He MaTH (DIKCOBAaHOTO CTAaHJAPTHOT'O OIHCY
B IHIIIL.

[neHTHYHICTE OMUCY CTEPEOTUITHUX PeEePEHTHUX CUTYaLill € MOXKIMBOO 3aBJISKH CXOXKOCTI JIFOJICBKOTO MHCIIEHHS
Ta YHIBEPCAJILHOCTI MEXaHi3MiB Mi3HaHHA JOBKULTL. Moske OyTH pe3yIbTaToM 3armo3uIeHHS.

Bigomo, mo pedepeHTHa CHTYyallisi ypOUHCTOI IIEPEMOHIl BHUIYCKY CTYICHTIB MEIMYHHX HaBYAIbHHUX 3aKIAIiB
BKJIIOYa€ NPUUHATTS “‘kiameu [innokpama.” AHAIOTIYHO 1€ OMHCYETHCS B AHIVIIHCBKIA MOBi: “..J had taken the
Hippocratic Oath” (Koop, p.80). Cnoci6 omucy B ykpaiHChKiN MoOBI “Kusmea Iinnokpama’” IMIUTIKYe, IO TEKCT i€l
KJISITBU TTOBMHEH OYyTH HamucaHui camuM [inmokparoM. AHTIIHCEKHH e cnoci0 ommcy “Hippocratic Oath”™ 3aBasku
YTBOPEHHIO IPUKMETHHKA Bij iMeHi [ inmokpara BKka3ye Ha BiJIIOBIIHICT KJISTBH, AyXy BUeHHs | inmokpaTa i 30BCiM He
MIPETEeH/IY€E Ha IeHTUYHICTh TeKcTy. PedepenTHa curyartis i ii onuic Oyin 3amo3udeHi 3 TPembKoi.

[neHTHYHICTE OmMMCY CTEPeOTHHHOI CHTyalii B YMOBaX PHHKOBOI EKOHOMIKH, SIKHH € TakKOX pe3yJbTaToM
3an03u4eHHs: The interval Research laboratory was formed with the intent to spin off business enterprises. (The International
Herald Tribune. April, 24. 2000, p.14). Yp. “poskpymumu 6iznec, cnpagy mowo .

CTpyKTypa MOBH PETYIIOE OIUC Ti€l 4M iHIIOI peepeHTHOI CUTYyallii, aHAIITHYHNI XapaKTep aHIJIIChKOI MOBH,
no3soisie ipoecopy E. Kymmy B cBOiX MeMyapax BHUKOPHCTATH TPy CIIiB Ta CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp: “We grew as
Christians together, and we grew together as Christians” (p.114). CATyaTHBHHMI KOHTEKCT BKa3ye Ha T¢, 0 B HABEJICHOMY
pedeHHi BiATBOpeHi 1Bi pedepentHi curyanii. [lepma i3 Hux “we grew as Christians together” onucyeTbes 3aco0amu
YKpaiHCBKOI MOBH 3 ypaxyBaHHSIM HOPMH CHHTETHYHOI MOBHM TaKUM YHHOM: “‘Mu obuosa eupocau (6yau euxosari) 6
Xpucmusancoekomy oyci”. Jlpyra curyanis “we grew together as Christians” B ykpalHCbKOMY Tiepekaai Oyne sk “mu
pazom noznubmosanu ceolo xpucmuancoky 6ipy”. CyTTeBa PI3HUISL B 3HAYECHHI CYypSIHHX PEUCHb BHKJIMKaHAa BCHOTO
JMIIEe HE3HAYHUM IEepEeMIlIeHHsSIM TNpHCITiBHUKA “‘together”, 3aBsikm 4oMy yTBOPHIIHMCS pi3HI CIOBOCIIONyYEeHHS “‘as
Christians together” Ta “together as Christians” 3 pi3HUMHI 3HAYCHHSIMHU Ha PiBHI INIMOMHHOI CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH.

[ikaBuM A7 CLIOCTEPEKEHHS € APYTHi BHUIAIOK, KOJIM OIHC CTEPEOTHITHUX pe(epeHTHNX CHUTyalliid B MOBAaX, L0
MTOPiBHIOIOTHCS, HE 30iraeThCsl.

Bigomo, 1m0 oauHMII JIEKCHKO — CEMAaHTUYHOI CHCTEMH MOBH MarOTh Ha/[3BUYaiHO CKJIaJHUN MEXaHi3M B3a€MOIII.
JlocmigHUKM mIWODIM BUCHOBKY IIPO Te, IO SAPO JIEKCHKOHY 3a0e3ledye  sIK E€KOHOMIYHICTh 30epiraHss
SHIMKIIOTNIEANYHNX Ta MOBHUX 3HaHb JIIOJMHH, TakK 1 mapajenbHe iX ypaxyBaHHS B MOBJICHHEBO—PO3YMOBIH Ta Oyap—
kit iHmi# gismeHOCTI. Tak, A.A 3ameBchbka BBaXkae, IO HASBHICTH sApa B JIGKCHII € OIHICI0 3 IMACTaB IS
0araTopa3oBOro MepeciueHHs acOMiaTUBHUX TIONIB Pi3HUX CIIiB, SKi, 371aBaJIOCh OM, HE MAFOTh HisKMX 3B’S3KiB OAWH 3
onanM (3aneBceka 1982:38). Jlami, BpaxoBytoun 1e, Y dimiea A.A. BHUCIOBIIOE IyMKYy MpO T€, IO TaKUM YHHOM
MOXKHa MOSCHUTH (eHoMeH, sikui Oymo omucano FO.H Kapaynosum (Kapaynos, 1976) i skuif Mae Ha3By ‘‘TpaBHIIO
recTr KpokiB”. Came depe3 HaJIeKHI JI0 sipa OJMHHII 3 HAWOIIBIINM 00’€MOM CEMaHTHKN MOXKHA BCTAHOBUTH 3B SI30K
MiX aBOMa Oyab-sikumu ciioBamu (Y gpumuena, 1988:121).

OCKIJIbKH €THOCH MaroTh CBIH BIIACHHWI OCBIJ Mi3HAHHS Ta COLIaJIBHO — ICTOPUYHOTO PO3BUTKY, SIKHH BiZoOpa3HuBCs
B iX MOBi, TO Oy/pb-sIK€ CIOBO sIpa JEKCHKOHY MOBH OJJHOTO €THOCY NMEpPETHHAETHCS Yepe3 acOoIlaTWUBHI IOJS iHIION
MoBi. Came M 1 OyBaroTh BUKJIMKaHI TaKi HECXOXKI OMKCH ieHTHYHOI pedpepeHTHOl cutyarii B pisHuX MoBax. Ilop.:
aHTI. ...millions of middle-class Chinese with money to burn are swooshing down their country’s mountains (The International
Herald Tribune, April 24. 2000. p.1). B ykpaiHChKiii MOBI aTpuOyTUBHHMI KOMIIOHEHT CUTYallil «BEJIHMKa KiNbKICTh TPOIICiD)
TIepesIac€ThCs 17110MOIO KYpU He KA0iomb.

B anrmiiicekiit MOBI, B yCAKOMY pa3i B aMepHKaHCHKOMY BapiaHTi, BXKMBA€ThCs Ji€CIOBO “to orchestrate: Most of
the senators recognized the letters as a part of an orchestrated manoeuver (Koop, p.184). I always wondered who orchestrated the




opposition (Koop, p.186). The next step in the carefully orchestrated pageant was a call from Patty Tyson (Koop, p.221). B
YKpaiHCBKilf MOBI B onmci i€l cuTyarii cupanboByIOTh iHINI 00pa3u, a came: IIeBHa CUTYallisl MOXe ‘‘i00yeamucs 3a
cyenapiem, po3pobnenum kumocs”’, ab0 “3a yueroco pesxcucyporo”.

[ixaBo 3a3HaunTH, IO B pa3i ped)epeHTHOI CUTYalii, SKa OMICYE 3rOPTAHHS IiSUIBHOCTI OYIb-SKOI'0 3MEHIIECHHS
00’€KTa 91 HOTO SIKOCTI, CIIOCTEPITa€eThes SIK 30iraHHsl, Tak 1 pO3XO/HKEHHS B ONUCI, HAIPUKIAN, ...airlines are folding and
the fleet of planes continues to shrink (International Herald Tribune, p.2. April, 26. 2000). B ykpaiHCBKiii MOBi JTOCHTh IIMPOKO
BXKHMBAETHCSl CIIOBOCHONYYEHHS ‘“320pmamu OisnvHicms”, “3eopmamu wocw”, ale HE BXUBAEThCA 3acid omucy,
YHCEIbHICTh YOTOCh SIK TAKOT'0, III0 CKOPOUYETHCS HION-TO “30icacmbcs , (3cidacmbcs) sk mamepis.”

CrepeornnHa pedepeHTHa CUTYyalis, B sKii Cy0’ €KT, pO3MOBIISIIOUH 110 Tele(OHY, 3YIHHSIE PO3MOBY, MO-PI3HOMY
PETPE3eHTYETHCS B aHTITIMCHKIN Ta YKPaTHCHKi MOBax, a came: Then I slammed the phone down (G. Naylor, p.39); She slams
the phone down (1. Grisham, p.35), TOAi K B YKpaiHCBKiM MOBi Cy0’€KT “kudae mpyoxy (cayxasky)’. B aHTIIACHKIH MOBI
OIMC J]AHOI CUTYaIlii € OLIBII TOYHUM, a B YKPAiHCHKIN — O1JIbII €MOIIHO 3a0apBICHUM.

Pi3Ha MOBHa MEHTaNBHICTh MPUBOJUTH 10 ONMCY peEepPeHTHHUX CHUTYaIliil yepe3 yTBOPEHHS Pi3HHX 32 XapaKTepoM
o0paszis. Tak, w1 onucy pedepeHTHOi cuTyamii, B SKiii 00’€KT BiAUyBa€ KpalHil CTYIiHb EMOLII{HOTO BUCHAXXEHHSI, B
aHTIIHCHKIN MOB1 BXKHBA€ThCS Mi€CIOBO “to drain’: “I felt absolutely drained of emotions” (p.183). B ykpaiHCBKiif MOBI 1ie
MOXHA OIMCATU TAKUM YUHOM: ‘4 giduysas cebe abcorromuo cnycmouienum ™.

PedepenTHi cutyanii, B SKUX Bi0Opa)kaloThCs BITHOCHMHU MK 00’ €KTaMM, CTAaHOBIIATH PENICBAHTHUN MaTepia s
criocTepekeHHs1 (heHOMeHa KOHTpacTUBHOCTI. Lle B mepily 4epry CTocyeThest BKMBaHHS NpuiiMeHHHKIB. Iop.: aHrL
«She said she was pregnant by him” (Le Carre, p. 189); ykp. “Bomua ckazana, wo 6ona 3asazimming 8io 1b020"".

Pedepentna cutyamis, Konmu cy0’eKT i3 NMEBHHUX NPHYMH YU OOCTaBHH TOBOPHTH KOMYCh HETpaBIy 1 aapecaT
PO3yMi€ 1ie, B aHTITIWCHKiH MOBI OITUCYETHCS TAKAM YHHOM: ...it was all bald lies (Finder, p.101), yKpailHCBKOO 3K MOBOIO II¢
MOKe OYTH TepeKIaaeHO K ““...mo Oyna uucma opexws”.

VY TperboMy BHITa/IKy CIIiBBiTHOIICHHS MOB B OIMCI OJHI€l 1 Ti€l )k pedepeHTHOI cuTyanii MoXke OyTH TakuM, 110 B
OJTHI MOBI ICHY€ CTaHJApTH30BaHMI ONMC i€l cUTyarii, a B IHIIIH TaKoro omucy Hemae. B aHTmiicheKiil MOBI icHye
CreliaJibHEe CIOBOCHONYUYCHHS Ul Ha3BU TAKOTO 3aKOHOINPOEKTY, SIKUM € cioBocroiydeHHs “Christmas Tree”, B
YKpaiHCBKil K MOBI TAKOrO CTaHJapTH30BAHOrO ommcy Hemae. CTEPEOTHITHOIO € TaKOX pedepeHTHa CUTYaLlisi, KOIH
cy0’exT BimuyBae HenoBipy (abo He BiguyBae 1OBIpHM) [0 NEBHUX LU(PPOBUX ITaHWX, TOMY IO BBaXKae ix
HEJIOCTOBIpHMMH. B aHTmiMChKill MOBiI Ui IIbOTO BXKMBAEThCS (paseonorism  “to pull numbers out of the air”,
HANpUKIAN: “..she is pulling numbers out of the air” (Grisham, p.103). B ykpalHCBKiIi * MOBI CTaHAapPTU30BAHMUIA,
eMOIHHO 3abapBieHui omuc mi€i curyarii BiacyTHid. L{ikaBo Te, mio OMM3BKHH 10 aHMIIHCHKOTO ONKC Ha3BaHOI
pedepenTtHoi cutyartii icHye B pocificbkiii MOBi “Opams umo-1ubo (yugpst) c nomoaka”.

YV Oyap-sikiit mapi MOB KOHKPETHY KUTBKICTh CTEPEOTUITHUX Pe()epEeHTHHX CUTYaIil, 10 MAIOTh Pi3HUI OMKC, BaXKKO
BH3HAYUTH, BOHA MOXKe OyTH Maibke HecKiHdYeHHOr0. KOHTpacTHBHHMII aHaii3 OIKCY CTEPEOTHITHHX peepeHTHHX
cUTyaliil morpedye MoJaIbIIoro po3poOIeHH, OB YiTKOTO BU3HAYEHHS TapaMeTpiB MOXIIMBOI Kiacupikarii camux
CHUTYyallill, BU3HAYEHHSI BUCOKOYACTOTHHUX CTEPEOTHITHUX CHUTYaIlil, [0 MAIOTh SICKpaBHil KOHTpacTUBHMUI onmc. byno 6
JIOITBHO CKJIACTH TIEPENTiK HaWOIIbII KOMYHIKATMBHOZHAUYIIMX CTEPEOTHITHHX pe(epeHTHHX CHTyalliil B aHIIIO-
YKpaiHCBKUX a00 YKpaiHCHKO-aHTTIMCPKIX MIKMOBHHUX BiJHOCHHAX JUIS MTOJAJBIIOTO BUKOPHCTAHHS B HAaBYAJIHHOMY
TpoLeci IS MAroTOBKY (axiBIiB 3i criemianbHoCTi “Tlepexman”.
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